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Люди в NASA знали, як поставити крутехороше шоу і як зробити його переконливимнеспростовним для преси. Ракети були чудові, астронавти — моторніхвацькі, їхні сім’ї — просто чарівні. Якщо читати всі історії з газет та журналів, неминуче доводилося повірити: космічна агенція показувала й розповідала лише тевсе, що варто було знати про її справи. Проте незгірше NASA вдавалося ще одне — зоберігати великий секрет: у половині випадків інженери агенції придумували рішення просто на ходу. Звісно, жодна людина упри здоровому глузді не винесла би цю частину історії на публіку чи для преси, тим більше для Конгресу Штатів, — бо ж саме Конгрес затверджуваввиділяв фінансування на, що забезпечувало діяльність NASA. Але від самого початку трохи дещиця імпровізаціїування на льоту, напевно, була неминучою — виходячи з того, що більшість найперших працівників NASA мешкали в Гемптоні, штат Вірджинія. А Гемптон, як відомо його жителям, мав славу міста ексцентричних диваків.	Comment by Віта: dashing  – браві, моторні	Comment by Віта: just making things up as they went along. Інші варіанти: вигадували рішення за розвитком справи; придумували рішення просто на ходу, справлялися з проблемами у міру їхнього виникнення	Comment by Віта: Hampton, Virginia.	Comment by Віта: screwballs. Значення «a crazy or eccentric person». Інший варіант — навіжених диваків
Протягом багатьох поколінь містечко жило спокійнимнепоказним життям — тиха громада на південь від міста Ньюпорт-Ньюс і на північ від Вірджинії-Біч поблизу неподалік від вод Чесапікської затоки. ВУсе змінилося на початку ХХ століття, коли уряд розпочав перейматися питанням літаків. Після того як Орвілл та Вілбер Райти  вперше здійснили спромоглися на пілотований політ у 1903 році, США різко вирвалися в лідери у галузі авіації й збагнули  визначили для себе, що : цю перевагу варто втримати. Але до 1915 року Америку обігнали обігнали європейці. ВУже рік як вирувала Перша світова війна, і якщо та різанина й мала якийсь хороший результат,вислід, то хіба те, що ворогуючі сторони винаходили безліч шляхів, як пристосувати авіацію задля ведення бойових війн. до застосування на полі бою. Нові технології для ведення війоєн легко адаптувалися для роботи в мирний час, й далекоглядні високопосадовці Штатів зрозуміли: якщо не діяти швидко, Америка завжди пастиме задніх може назавжди залишитись позаду в авіаційній справі.	Comment by Віта: Newport News, Virginia Beach, Chesapeake Bay	Comment by Віта: Orville and Wilbur Wright	Comment by Віта: результат, наслідок
Тож Вашингтон вдався до методу, який використовує часто, і створив агенцію — Національний консультативний комітет з повітроплавання(National Advisory Committee for Aeronautics), скорочено NACA. Метою агенції було йти на рівні з розвитком інновацій у галузі й добитися повернення лідерства США в авіації. На початках агенція була всього лиш десятком людей, що збиралися у рамках одного комітету, — туди входили представники Військового міністерства, Міністерства військово-морських сил, Бюро погоди та інших відомств. В агенції був лише один найманий працівник, що керував усіма справами, — без особливих досягнень у минулому, а проте із непереборнимпересічним прізвищем: Джон Ф. Вікторі.	Comment by Віта: National Advisory Committee for Aeronautics – може, повний варіант назви англійською мовою варто винести у примітку	Comment by Віта: the War Department, the Navy Department, the Weather Bureau. Щодо останньої назви – є варіанти Національна погодна служба, Національна метеорологічна служба. Але зараз контору перейменували на National Weather Service, а раніше вона таки була Бюро.	Comment by Віта: irresistible – нестримним, непереборним	Comment by Віта: John F. Victory
NACA облаштувалася у Гемптоні, адже місто мало зручне розташування, недалеко від знаходилося у зручній близькості до Вашингтона й Військового міністерства. Також воно здавалося вдалим хорошим місцем для розміщення дослідницької лабораторії, — її планував збудувати Конгрес. І хоча в NACA починали з малого, проте зростали дуже швидко зростали. До 1925 року в агенції налічувалося понад сто найманих працівників, Джон Ф. Вікторі й досі наглядав за роботою більшості. Обіцяну дослідницьку базу, яка отримала назву Лабораторія аеронавтики імені Ленглі також збудували. Крім того, з часом NACA поглинула інші лабораторії по всій країні. Агенція відігравала вирішальну роль у розвитку американських повітряних сил для ведення Першої та Другої світових воєн, Корейської війни — й у подальших спробах здійснити надзвуковий політ.	Comment by Віта: the Langley Aeronautical Laboratory
[bookmark: _GoBack]Стрімке зростання агенції тягнуло за собою і розвиток Гемптона: до п’ятдесятих років авіаційні працівники, які там оселилися, за кількістю перевищили місцеве населення. І саме тоді й почали виявлятися дивацтва. Практично кожен, кого можна було зустріти на вулицях міста, належав до ГоловастиківДиваків-Розумак. Саме так називали їх місцеві — спільноту людей, які були незмінно чоловічої статі, обов’язково молоді й постійнобезнастанно тинялися довкола з таким виглядом, наче їхні думки витали десь далеко.	Comment by Віта: the Brain Busters – дослівно Мозковий Штурм. Інші варіанти: Розумні Чудила; Розумаки-Чудила, Головаті Диваки 	Comment by Zhyliaieva Svitlana: Науковий редактор пропонує варіанти «Диваки-розумаки» або «Головастики». Але не «Поганці», щоб не звучало образливо.
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